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Marcato Classic

La linea Classic si amplia per dare spazio a nuovi utilizzi. Che sia una 
pizza, una crostata, una focaccia, una torta dolce o salata, trova lo 
stampo adatto alla tua #foodstory.  
Le teglie e gli stampi Marcato sono realizzati in alluminio puro al 
99,50% compatibile al contatto alimentare. I taglia pasta sono 
realizzati in acciaio inox con manico in legno di pero, questa 
essenza - caratteristica della linea Classic - è stata scelta perché 
particolarmente dura e resistente, oltre ad avere un colore caldo che 
ben si abbina alla gamma. 
Le teglie bluite sono realizzate in ferro, con un trattamento termico 
anticorrosivo superficiale. Raggiunge in poco tempo la temperatura 
desiderata, la mantiene e diffonde uniformemente il calore su tutta la 
superficie. Questo materiale è  particolarmente indicato per la cottura 
di panificati come pizze, focacce e/o schiacciate: l’impasto infatti 
risulterà dorato e croccante.

•	Rotelle taglia pasta
•	Stampi per plumcake
•	Stampi per torte
•	Stampi per pizza
•	Stampi per crostate
•	Teglie bluite

Cura e manutenzione degli stampi in alluminio
Tutti gli stampi in alluminio sono lavabili a mano con l’uso di una 
spugna non abrasiva e detergenti non aggressivi, per evitare graffi e la 
formazione di macchie superficiali.
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The Classic line expands to make room for new uses. Whether a pizza, 
a tart, a focaccia, sweet or savoury pie, find the right mould for your 
#foodstory.  
Marcato trays and moulds are made of 99.50% pure aluminium 
compatible with food contact. The pasta cutters are made of stainless 
steel with a pear wood handle. This essence - characteristic of the 
Classic line - was chosen because it is particularly hard and resistant, 
as well as having a warm colour that matches the range. 
Blue iron trays are made of iron, with an anti-corrosive surface heat 
treatment. It quickly reaches the desired temperature, maintains it 
and spreads the heat evenly over the entire surface. This material is 
particularly suitable for baking baked goods such as pizzas, focaccia 
and/or flatbread: the dough will be golden and crispy.

•	 Pasta cutter wheels
•	 Plum cake moulds
•	 Cake moulds
•	 Pizza moulds
•	 Tart moulds
•	 Blue iron trays

Care and maintenance of aluminium moulds
All aluminium moulds are washable by hand using a non-abrasive 
sponge and non-aggressive detergents to avoid scratches and surface 
stains.

Marcato Classic
ENGLISH
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La ligne Classic s’agrandit pour faire place à de nouvelles utilisations. 
Qu’il s’agisse d’une pizza, d’une tarte, d’une fougasse, d’une tarte 
sucrée ou salée, trouvez le bon moule pour votre #foodstory.  
Les plaques de cuisson et les moules Marcato sont fabriqués en 
aluminium pur à 99,50 %, compatible avec le contact alimentaire. Les 
découpe-pâte sont réalisés en acier inoxydable avec un manche en 
bois de poirier ; c’est cette essence, caractéristique de la ligne Classic, 
qui a été choisie parce qu’elle est particulièrement dure et résistante, 
et qu’elle a une couleur chaude qui s’harmonise avec la gamme. 
Les plaques de cuisson en fer au bleu sont fabriquées en fer, 
avec un traitement thermique de surface anticorrosion. Il atteint 
rapidement la température souhaitée, la maintient et répartit 
la chaleur uniformément sur toute la surface. Ce matériau est 
particulièrement adapté à la cuisson de produits de boulangerie tels 
que pizzas, fougasses et/ou schiacciate ; la pâte est en effet dorée et 
croustillante.

•	Roues coupe-pâte
•	Moules à cake
•	Moules à gâteau
•	Moules à pizza
•	Moules à tarte
•	Plaques en fer au bleu

Entretien des moules en aluminium
Tous les moules en aluminium peuvent être lavés à la main à l’aide 
d’une éponge non abrasive et de détergents non agressifs afin d’éviter 
les rayures et les taches superficielles. 

Marcato Classic
FRANÇAIS
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Die Classic-Linie wird ergänzt, um Platz für neue Anwendungen zu 
schaffen. Ob Pizza, Kuchen, Focaccia, süßer oder herzhafter Kuchen, 
finden Sie die richtige Form für Ihre #foodstory.  
Die Schalen und Formen von Marcato bestehen zu 99,50% aus 
reinem Aluminium, das für den Kontakt mit Lebensmitteln geeignet 
ist. Die Nudelschneider sind aus Edelstahl mit einem Griff aus 
Birnbaumholz, das für die Linie Classic charakteristisch ist, weil es 
besonders hart und widerstandsfähig ist und eine warme Farbe hat, 
die zur Linie passt. Die Bluite-Bleche sind aus Eisen und mit einer 
korrosionshemmenden Oberflächenbehandlung versehen. Es erreicht 
schnell die gewünschte Temperatur, hält sie und verteilt die Wärme 
gleichmäßig über die gesamte Fläche. Dieses Material eignet sich 
besonders gut zum Backen von Backwaren wie Pizza, Brötchen und/
oder Fladenbrot:  
Der Teig wird golden und knusprig.

•	Nudelschneideräder
•	Formen für Plumcake
•	Formen für Torten
•	Formen für Pizza
•	Kuchenformen
•	Bluite-Bleche

Pflege und wartung von aluminiumformen
Alle Aluminiumformen können von Hand mit einem nicht scheuernden 
Schwamm und nicht aggressiven Reinigungsmitteln gewaschen 
werden, um Kratzer und Flecken auf der Oberfläche zu vermeiden.

Marcato Classic
DEUTSCH
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La línea Classic se amplía para dar cabida a nuevos usos. Ya sea pizza, 
tarta, focaccia, pastel dulce o salado, encuentre el molde adecuado 
para su #foodstory.  
Las bandejas y moldes Marcato están fabricados con un 99,50% 
de aluminio puro compatible con el contacto con alimentos. Los 
cortapastas son de acero inoxidable con mango de madera de peral. 
Se eligió esta esencia -característica de la línea Classic- porque es 
especialmente dura y resistente, además de tener un color cálido a 
juego con la gama. 
Las bandejas de hierro azul están fabricadas en hierro, con un 
tratamiento térmico superficial anticorrosivo. Alcanza rápidamente la 
temperatura deseada, la mantiene y reparte el calor uniformemente 
por toda la superficie. Este material está especialmente indicado 
para hornear productos de panadería como pizzas, focaccia y/o panes 
planos: la masa quedará dorada y crujiente.

•	Ruedas cortapastas
•	Moldes para pastel
•	Moldes para tortas
•	Moldes para pizza
•	Moldes para tartas
•	Bandejas de hierro azul

Cuidado y mantenimiento de los moldes de aluminio
Todos los moldes de aluminio se pueden lavar a mano con una 
esponja no abrasiva y detergentes no agresivos para evitar arañazos y 
manchas superficiales.

Marcato Classic
ESPAÑOL
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IT Rendi speciale la tua mise en place. 
Usa la porcellana per la cottura e presenta la tua 
preparazione in tavola con eleganza.
La porcellana è utilizzabile per la cottura e la 
conservazione degli alimenti, l’alluminio non  
è adatto per la conservazione degli alimenti.

EN Make your mise en place special. 
Use porcelain for cooking and present your 
preparation on the table with elegance. 
Porcelain can be used for cooking and food 
storage, aluminium is not suitable for food 
storage.

FR Faites en sorte que votre mise en place soit 
spéciale. 
Utilisez la porcelaine pour cuisiner et présentez 
votre préparation sur la table avec élégance. 
La porcelaine peut être utilisée pour la cuisson et 
la conservation des aliments, l’aluminium n’est 
pas adapté à la conservation des aliments.

DE Machen Sie Ihr Mise en Place zu etwas 
Besonderem. 
Verwenden Sie zum Kochen Porzellan und 
präsentieren Sie Ihre Zubereitung auf dem Tisch 
mit Eleganz. 

Zum Kochen und zur Aufbewahrung von 
Lebensmitteln kann Porzellan verwendet werden. 
Für die Aufbewahrung von Lebensmitteln ist 
Aluminium nicht geeignet.

ES Haga que su preparación sea especial. 
Utilice porcelana para cocinar y presente su 
preparación en la mesa con elegancia. 
La porcelana se puede utilizar para cocinar y 
almacenar alimentos, el aluminio no es adecuado 
para el almacenamiento de alimentos.

Le Mini
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IT La nuova colorazione Ice - per Atlas 150 
- consente di abbinare l’articolo agli altri 
prodotti argento della linea Design.

EN The new Ice colour - for Atlas 150 - 
makes it matchable with the other Design 
line silver colour products.

FR La nouvelle couleur Ice - pour Atlas 
150 - permet de la combiner avec les autres 
produits argents de la ligne Design.

DE Die neue Farbe Ice – für Atlas 150 – 
ermöglicht es Ihnen, den Artikel mit den 
anderen Silberprodukten der Design-Linie zu 
kombinieren.

ES La nueva coloración Ice - para Atlas 150 
- permite de combinar el artículo con los 
otros productos plata de la línea Design.

Atlas 150 Ice
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Model Code EAN

TEG-CP20-CLS

TEG-CP24-CLS

TEG-CP26-CLS

TEG-CP30-CLS

TEG-QA37-CLS

TEG-RA30X23-CLS

TEG-RA40X30-CLS

Marcato Classic
› p. 3

Model Code EAN

TEG-RB30X23-CLS

TEG-RB40X30-CLS

TOR-C20-CLS

TOR-C24-CLS

TOR-C28-CLS

TOR-P22-CLS

TOR-P26-CLS

Model Code EAN

TOR-P30-CLS

TOR-FMF24-CLS

TOR-TF24-CLS

TOR-TF26-CLS
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Atlas ice
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Tagliapasta
› p. 3

Model Code EAN

TAG-DOP-CLS

TAG-Q4-CLS

TAG-Q6-CLS

TAG-QD4-CLS

TAG-QD6-CLS

TAG-T4,5-CLS

TAG-T5,4-CLS

TAG-ZIG-CLS

Model Code EAN

AT-150-ICE
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Model Code EAN

MIN-SPE1M10-HER

MIN-SC1M12-HER

MIN-SPA1M12-HER

MIN-SPA1M14-HER

MIN-SPE2M10-HER

MIN-SCA2M12-HER

MIN-STE2M12-HER

MIN-STE2M14-HER

Le Mini
› p. 8

Model Code EAN

MIN-PE1M10-HER

MIN-C1M12-HER

MIN-PA1M12-HER

MIN-PA1M14-HER

MIN-PE2M10-HER

MIN-CA2M12-HER

MIN-TE2M12-HER

MIN-TE2M14-HER

Model Code EAN

MIN-CI10X7,5-HER

MIN-CI12X6-HER

MIN-CI12X3,7-HER

MIN-CI14X4,1-HER

MIN-CO10-HER

MIN-CO12-HER

MIN-CO14-HER
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E. info@marcato.it
www.marcato.it


